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Coaep:xanue

Great A, little a, Bouncing B! The cat’s in the cupboard, And she

can’t se...

Mistress Mary, quite contraryHow does your garden grow? With cockle-
shells and silver bells, And pretty maids all in a row...

Humpty-Dumpty sat on a wall, Humpty-Dumpty had a great fall; All the
king’s horses, and all the king’s menCannot put Humpty-Dumpty together
again. (an egg)

Little Jack HornerSat in the corner, Eating a Christmas pie; He put in his
thumb, And he took out a plum, And said,«What a good boy am I!»
Pat-a-cake, pat-a-cake, baker’s man! So I will, master, as fast as I can:
Pat it, and prick it, and mark it with T, andPut in the oven for Tommy
and me...

Poor old Robinson Crusoe! Poor old Robinson Crusoe! They made him
a coatOf an old nanny goatl wonder how they could do so! With a ring-a-
ting tang, And a ring-a-ting tang, Poor old Robinson Crusoe!

Rain, rain, go away, Come again another day; Little Arthur wants to play!
The rose is red, The violet’s blue, Sugar is sweet, And so are you!

There was an old woman tossed up in a basketNineteen times as high as
the moon; Where she was going I couldn’t but ask it, For in her hand she
carried a broom. Old woman, old woman, old woman, quoth 1,0 whither,
O whither, O whither so high? To brush the cobwebs off the sky! Shall I go
with thee? Aye, by-and bye!

Criu, masblil, B neJi€HKax, B TEmbpIx pacnaronkax

Kower; o3HaKOMUTENTLHOTO (DparMeHTa.
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»
akou ucmopuu Kak
ucmopust o Matywke

N'ychiHe HapouHO He
npugYMA'rb, ama ocoﬁfn.
BYJY\Yu MHOroge m Hou
ybalokaAa Korga-mo
Bcio Fppony...
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B. B. Jencnoy. «Hacrosimas Marymka I'yebias. KHuskka-OumaHrBa»
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[Mponucias A co cTpovitou

[ToBcTpeuaAach

C pukBou B,%
I'pe e
buKBa b
Ax, Touno!

b ¢ PbuHaWHamu B Tpase !
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Great A, little a, Bouncing B! The cat’s
in the cupboard, And she can’t se...
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Mistress Mary, quite contraryHow does
your garden grow? With cockle-shells and
silver bells, And pretty maids all in a row...
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Humpty-Dumpty sat on a wall, Humpty-Dumpty had
a great fall; All the king’s horses, and all the King’s
menCannot put Humpty-Dumpty together again. (an egg)

17



B. B. [lencnoy. «Hacrosmas Marymika I'yeeas. Kamkka-OnmmHrBa»

18



B. B. [lencnoy. «Hacrosmas Marymika I'yeeas. Kamkka-OnmmHrBa»

Little Jack HornerSat in the corner, Eating
a Christmas pie; He put in his thumb, And he took
out a plum, And said,«What a good boy am I!»
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UPOKOK B KOp3uHKe
Cmapbiu nekapb
npuHec em.

OH 3aF0TAUBO nevyem,
JHanuwem Kpesmom OH
Tumke

Be 3K AUBbL1
NOKAOH!
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Pat-a-cake, pat-a-cake, baker’s man! So I will, master,
as fast as I can: Pat it, and prick it, and mark it
with T, andPut in the oven for Tommy and me...
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beprbii Kpy3o PobuH3oH!
B obuHoyecmBe >XUA oOH
Ha paaéxoa ocmpoBe,
Ho BeDh DPy?a OH OBPEA
Ha DaAéxom ocmpoBe!

Cmapbiu X py 30 Pobu H3oH!
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Poor old Robinson Crusoe! Poor old Robinson
Crusoe! They made him a coatOf an old nanny goatl
wonder how they could do so! With a ring-a-ting tang,
And a ring-a-ting tang, Poor old Robinson Crusoe!
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‘Dombuk‘
Do XDUK,
yAemau-

i Demanm

HGeeamb He mewaul
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Rain, rain, go away, Come again another
day; Little Arthur wants to play!
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Poza «kpacmeem,
Puasaka usemém,

Miuaoeo mam Meba

[I1eaa ppumec em.
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The rose is red, The violet’s blue,
Sugar is sweet, And so are you!
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There was an old woman tossed up in a basketNineteen
times as high as the moon; Where she was going I couldn’t
but ask it, For in her hand she carried a broom. Old
woman, old woman, old woman, quoth I,O whither,

O whither, O whither so high? To brush the cobwebs
off the sky! Shall I go with thee? Aye, by-and bye!
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Bye,baby bunting,
Daddy s
gone a
hunting,
He'll never get
this rabbit’s

" skin,

-
-_

To wrap~~
“the
.
w2by
bwnang |
in. @ .

30



B. B. [encnoy. «Hacrosmas Marymika I'ycbinsa. Kankka-OunHrea»

Cnu, maJjiblil, B NeJIéHKaX, B TEMJIbIX pacnamoHKax
Ilana egeT HA 0X0TY- 3psi OH He YObET KOro-To0...
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